韓國延世大學韓語學堂韓語訓練進修報告

壹、延世大學韓語學堂介紹

一、校區及課程簡介
延世大學位於韓國首爾特別市西大門區，距離市中心約十五分鐘車程左右。校區佔地近百公頃，其中最初始的校區是百餘年前由西方傳教士所建，因此具有古典的歐洲建築之美。
延世大學是韓國最有名的私立綜合大學，大學科系相當齊全，其中又以醫學院聞名，該校附屬的聖坲蘭斯醫院更是首爾市最知名的私立醫院。

該校韓語學堂創立於1959年，為韓國第一所韓語學堂。目前該學堂每個學期約有來自60多個國家1,000多名學生前往學習韓語。課程內容包括正規課程、特殊課程、下午課程、夜間課程等計八種。其中正規課程是特地為準備在韓國就學的外國學生所設計，並分為A course及B course, 前者係為台灣、中國、香港、日本等具漢文基礎之東方國家、地區學生設計之課程，計分六級，全部學程需時一年六個月。後者係專為無漢文基礎的其他西方國家學生所設計，計分八級，全部學程需時二年。

二、學生成員                            

延世大學韓語學堂的學生學習韓語的目的，主要是希望在當地申請學校就讀。其次是計劃在韓國就業，或者是因與韓國人結婚，為了日常生活溝通的方便必需學習當地語言。另外，有一部分學生是因為在自己國家內的韓商公司，或者與韓國有業務往來的公司上班，由公司派往學習韓語者。少數的學生則是因為「韓流」的因素，崇尚韓國流行文化而前往學習韓文的。

從年齡層來看，絕大多數是二十初歲的年輕學生，只有少部分因為工作需要而學習韓文的學生年紀較長，本人便是其中一員。因為年紀較長的關係，所以許多年輕同學便稱呼我為「大叔」，甚至有些年輕教師也如此稱呼我。

再就學生國籍而言，中國的學生佔有極大的比例，其次是日本學生，另外俄羅斯及蒙古的學生也不少。至於歐、美國家的學生人數也頗多，且以美國、英國、法國等國家學生占較多的比例。而來自台灣的學生似乎不多，以與本人同期的學生為例，總數約200名的學生之中，台灣學生僅有5名，大約只占2.5%。

各國的學生學習態度也大不相同。歐美國家的學生較能以輕鬆、開放的態度學習，亞洲的學生則較為保守、嚴謹。從學生準備考試的方式來看，似乎也可以看出不同國家的民族性。例如美國等西方國家的學生比較在乎是否真的學到東西，也比較勇於發問，而且較能活用學校所學的內容，展現出主動、開放的民族性。但是，亞州的學生，尤其是中國或日本的學生相當的被動、保守，卻極為重視成績。

只是，中國學生和日本學生又有明顯的差異，中國學生雖然也很重視成績，但比較會以取巧性的方式來求得好成績，例如，每當進行口試時，因為教師問的問題均大同小異，因此中國學生總是會聚集在一起，並要求已應試的學生告知應考內容。另外，對於一些需要公開發表的作業或考試，許多中國學生往往向學長們或別班同學借用已發表過的作品重新發表。相對的，大部分的日本學生則相當嚴謹、用功，即使因特殊原因無法及時繳交作業或發表作品，也會在最短的時間內自行完成作業補交。

三、教材

延世大學韓語學堂目前使用之教材約為十餘年前所編撰，教科書主要以日常生活情境、韓國傳統文化等為內容，第一級課本有中文、日文及英文翻譯說明，第二級教科書及第三級教科書僅有英文說明，自第四級開始，教課書內容均為韓文，以訓練學生不再依賴外文說明，培養直接閱讀韓文的能力。

該語學堂教科書內容雖顧及一般日常生活情境，惟因係十餘年前編撰，許多內容已與現代環境脫節，缺乏現代感。此外，教科書内容均為黑白編印，圖樣部分亦為手工方式繪製，相當落伍。為此，該學堂96年起即陸續重新編撰教材。

四、各級課程上課情形

    該語學堂課程採取相當傳統的教學方式，即由教師於課堂內依教學進度教導學生單字及文法課程。第一級到第三級課程，更安排學生至視聽教室收聽錄音帶，要求學生隨著錄音帶的播放朗讀課文，教師更要求學生於朗讀後即席背誦課文。

即席背誦課文對年輕學生而言並不困難，但是對於年過四十的我而言，真是一樁苦差事，必需事前於家中背妥，否則課堂上背不出來，相當汗顏。猶記得入學第二天即需背誦課文，課文內容雖僅有短短五句，但當時只學會字母及發音的我，在家中利用不少時間才背誦完畢，可是一到教室教師點名背誦時，還是無法流暢地背誦。

所幸經過一段時間後，這樣的情況漸漸改善，因為自知記憶力無法和年輕學生相較，於是每天扎實的完成預習及複習的功夫，慢慢地，背誦課文對我而言，壓力就不再那麼大了。還記得曾有班上的年輕同學因貪玩未背妥課文，教師便開玩笑地對他們說：「同學們，我們班年紀最大的大叔都認真的背課文了，你們是不是也該用心地背背課文！」。

    此外，文法教學時，教師通常將句型寫於黑板中，先說明句型的使用時機，之後由學生練習造句，不過該語學堂進度緊湊，部分老師為趕進度，完全以教材例句說明，完全沒有讓學生造句的機會。以本人第四級課程的某位教師為例，該名教師教句型時，同一個句型總是舉十餘個例子，而且從來不問同學們懂不懂，只是一味地自說自話。

另外，學堂裡亞洲學生甚多，亞洲學生上課時因不善於發問，即便部分教師想誘導學生說話，但鑒於學生回應甚少，這些比較積極的教師最後也知難而退，而以課程進度為重，減少讓學生在課堂上講話的機會。記得有一位熱心教學的老師，發現自己對同學提問時，同學們總是鴉雀無聲，因此語重心長的對學生說：「各位，老師的韓語已經說得很好了，不需要再練習，需要練習的是你們喔！」。

雖然從第四級開始，課程中安排座談會、新聞閱讀摘要發表等課程，但因安排的次數不多，加上前述的種種因素，我個人覺得該語學堂口說訓練似顯不足。

五、考試方式

    延世大學韓語學堂正規課程每年共分春、夏、秋、冬四季課程，每季課程均舉行期中及期末二次考試。考試科目包括聽、說、讀、寫四項，其中聽力考試，第一級至第三級階段，同級學生均集中於大禮堂，由二位老師以對話方式讀出考題，再由學生於試卷上做答。第四級開始，則以由各班導師於教室內播放錄音帶的方式進行測驗。

另外，寫作及閱讀均採筆試方式進行。寫作考試除考課堂中教過的單字、文法之外，同時也考作文。作文考試不可隨心所欲的表達，而是要應用課堂上教過的句型，否則不予計分。至於閱讀測驗，主要考試範圍是教科書中的內容，但是考題內容相當多，有時多達8頁，但是考試時間只有短短的50分鐘，因此一定要在考試前將課本熟讀，否則無法通過該科考試。

至於口語能力測驗，第一級至第三級階段，除由教師採取一對一問答方式進行外，另由學生分組進行主題式對話測驗，第四級課程之口語測驗改採即席閱讀新聞（閱讀時間為7分鐘，且可以查閱字典），之後由學生向教師做新聞摘要及心得報告，最後再由教師提問。第五級開始，口試方式則以即席辯論方式進行，惟因本人一年的進修時間僅能完成第四級課程，因此，未有機會接受該項口語能力訓練。

六、其他教學活動

    為讓各國學生學習韓國文化，該學堂亦於每級課程中安排文化學習課程，例如第二級課程期間，教導學生學習韓國傳統菜淆「雜菜」的烹飪方式。第三級課程則安排學習簡易韓國傳統樂器的演奏。第四級課程安排學生至中央博物館參觀並學習燈籠的製作。第五級課程安排學生至歷史博物館參觀，以及傳統面具的繪製。至於第六級的學生，則安排畢業旅行，做為戶外教學的機會。

    另為達寓教於樂的效果，各級課程期間亦安排各項班際語言表達比賽，諸如演講比賽、合唱比賽、話劇比賽、情境劇比賽，以及辯論比賽等等。這些比賽的設計目的，主要是為了讓學生在準備過程中，試著以韓語彼此溝通。這樣的訓練立意甚佳，但因為活動過程多由學生自行籌劃、練習，並沒有教師從旁指導，因此效果都大打折扣。例如，二級課程的合唱比賽，因本人所屬班級中國學生占極大比例，同學練唱時幾乎都用中文溝通。又因學校規定，各班所選歌曲需自行至坊間練歌坊(類似台灣的KTV)錄製音樂帶，但因為沒有教師的指導，學生們到練歌坊時，因為無法清楚與歌坊人員溝通，某些同學只好以電話透過韓國友人向歌坊人員說明，這樣的結果，似乎失去課程安排的意義。

    此外，韓國的相關文教機構也經常主動邀請延世大學韓語學堂學生參加其所辦理之活動，且提供學生免費交通、食宿、或保險等福利。例如，韓國龍洲地方文化單位為辦理傳統國樂音樂季，不但以高級遊覽車接送，更提供二天一夜免費食宿條件，邀請外國學生參與其活動，更配套安排學生參觀當地葡萄果園，學習葡萄酒的製作方式。只是不巧，當日活動因豪雨因素取消部分行程。雖然，該單位邀請國外學生參與，具有增加活動國際性的目的，但從一個地方性的音樂季活動，主辦單位不惜支應龐大開銷，爭取外國人參與的情形來看，足見韓國人企圖讓在地文化延伸向國際舞台的努力。

    本人參加的另一次課外活動是韓國知名電視台KBS在安城男黨館的節目錄影活動。由於該館是韓國傳統雜技傳承的重要地方，因此該節目內容就是介紹該等傳統雜技，例如空中繩索彈跳、韓國疊羅漢、甩頭功等等雜耍。另外，該節目邀請了知名的主持人共同主持，主持人們在節目進行過程，即特別邀請韓語學堂的外國人參與互動，以增加節目的趣味性。

七、與同學的互動

    如前文所述，語學堂的學生大多是二十多歲的年輕人，起初，總覺得與同學相處有些距離感，又因為大家的韓文程度有限，彼此溝通有很大的困難。因此，對於同學的聚會，總會產生一股莫名的壓力與排斥感，並經常藉故缺席。但是，為了避免自己養成不與人互動的習慣，我還是適時地參加同學們的聚餐等相關活動。透過活動的參與，與同學的疏離感也漸漸減少，並從同學的交談過程中，學習到不同國家的文化。

貳、日常生活紀要

一、韓國的民宿

    初至韓國之時，前一個星期先住於韓處同仁幫我代訂的民宿。韓國首爾市內的民宿與其他地方的民宿，似乎有很大的差異性。我所租賃的民宿，與英國倫敦的B&B類似，即提供住宿與早餐，但是房東卻要求房客配合他們的起居時間，必需於上午9時前離開住處，下午6時才能再回到住處，相當不合理。平常的上班時間，我都到辦公室報到，至少還有去處。只是週六及週日辦公室同事不上班，初到韓國的我，不知該去何處，只好隨處逛逛消磨時間，真的有一種有家歸不得的心情。

還記得有一個週日，對於韓國生活還不是很適應的我，很想利用星期天在民宿內多休息，經向房東協商，房東竟說他們要外出，這樣會對他們造成不便，我只好找一些觀光資訊參考，最後決定到韓國的歷史博物館參觀。不過，就我個人而言，該歷史博物館陳列的文物並沒有太大的特色，因為很多都與中華文化類似。最後，只好在視聽室中一邊聽著完全聽不懂的韓文說明，一邊打起瞌睡，滿足了好好休息的心願。

二、貴人協助

在同一週當中，透過家人的請託，找到一位華僑導遊協助我尋找固定的住處。該住處距離我就學的學校約二十分鐘車程，通勤上課尚稱方便。很巧的，住處附近有臺灣人設立的佛堂。佛堂的負責人是一位在大學中文系任教的女性教授，更巧的是其中一位同修是在韓國代表處經濟組擔任雇員的臺灣籍劉淑津小姐，劉小姐雖然在我返國前二個月離職，但仍住於佛堂，她與劉教授在我進修期間給我許多生活上的幫忙。

    例如，我剛搬到租住處的第一個月，因為尚未購買書桌，僅購買了一張折疊式小桌子，用以進餐與做功課，但因長期坐姿不良，造成椎間軟骨突出的舊疾複發，幸賴劉教授的協助而就診。劉教授為改善我的學習環境，甚至開車帶我到傢俱店購買書桌。此後，更經常邀請我到她們的佛堂用餐，教導我許多生活經驗，同時也介紹她的學生，做為我語言互動的對象。

該名學生是當地明智大學中文系四年級的學生，他因為曾經到中國瀋陽的大學學習中文，因此中文程度相當好。我們每週安排二個下午的時間共同學習，他不但在功課上給予我許多協助，也經常適時地告訴我許多韓國人的生活習慣。比如，韓國人生日時有喝海帶湯的習慣，那是因為以前經濟不發達的時代，產婦生產後沒有太多的營養補給，因此在做月子的期間都以價格低廉但營養豐富的海帶補充營養。

又如，韓國人在親朋好友新居落成時常以衛生紙或洗衣粉為賀禮，主要是因為抽取衛生紙的動作，以及洗衣粉產生泡泡的現象，都與中文「發」一詞之詞意有類似的意義。

三、與外館互動情形

本人在每星期五下午都回到本局駐韓國新聞處協助建檔工作。辦公室同仁也都給予我相當多的指導與協助。例如，為了讓我認識與新聞處較常來往的韓國記者，當時在任的趙主任利用與媒體溝通的機會，請我一起參與見習。趙主任也經常關心我在學校的學習情形及日常生活的狀況，他擔心我初到韓國飲食方面可能不適應，也多次請我到附近餐館用餐。

此外，江秘書及雇員溫小姐也都給予我相當多的協助，並適時傳授我工作經驗。江秘書在我初到韓國前，即幫我代訂暫時住處，在我抵韓後亦曾請託代表處同仁為我找尋住處，並經常跟我分享工作經驗。溫小姐則協助我兌換外幣，並給我她小孩的課外讀物，供我加強學習韓語。另外，前文提及的經濟組劉小姐也是溫小姐介紹我認識的。

而在我進修結束前二個月就任的劉主任，因為在韓國工作的經驗甚為豐富，因此也給予我相當多的指導。劉主任剛到任時，即鼓勵我以輕鬆的心情學習韓語，他認為對於一個從來沒有學習過韓文的人而言，一開始一定會面臨許多壓力，因此建議我按步就班的學習，不需要給自己過多學習的壓力，他認為以輕鬆的心情面對，應該會有更好的學習效果。

叁、建議

延世大學韓語學堂的韓語教學在韓國有其歷史與地位，一般評價也相當不錯。教師們也都以該學堂學生，比他校韓語學堂同級學生程度較好而自豪。只是以我個人的經驗而言，我覺得該語學堂的教學雖然嚴謹，但卻流於僵化。學校往往過於注重學生閱讀與寫作能力，對於提升學生的口說能力之努力，我個人覺得不夠。即便學生每學期都在意見表上反映此問題，但卻未見教學方式有任何改變。我個人曾與一位教師提及此問題，該老師也同意我的看法，只是她覺得學校方面有不同的見解。

事實上，目前韓國有很多學校都設有韓語學堂，有些學校的教學目的是希望學生能在半年內開口說出流利的基本韓語，因此特別加強口語訓練。我的語言交換學生就曾經告訴我，他認識一些在西江大學學韓語的朋友，覺得他們的口語能力似乎比延世大學韓語學堂的學生強。因此，我個人建議未來本局如仍有派送同仁赴韓國學習韓語的計畫，或許可以考慮讓同仁在教學上更活潑的語學堂學習。

肆、結語

幸賴諸多長官、同仁、朋友，以及家人的關心及鼓勵，我才能順利地完成語學堂四級的課程。在成績方面，雖然沒有頂尖的表現，四級課程總平均僅80分左右，但自認已盡全力學習，應無愧於局裡的培訓。

    在韓國一年的生活裡，我面對新環境，也面臨了許多生活上及學習上的問題，但最後都能一一克服。此外，我也認識了許多其他國家的朋友，以及學習了韓國文化與生活方式，這種種經驗，無論是酸、是甜、是苦或是辣，都在我個人的人生中留下極深的記憶，我非常的珍惜。    
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